
高二语文大作文写作指导（一）
       课后检测题答案
一．选择题 1.D      2.C        3.D      4.D      5.B
二．写作练习。

1.高考原题目：
“细雨温衣看不见,闲花落地听无声”是唐诗中的名句。有人说,这是歌咏春天的美好品格；有人说,这是暗指一种恬淡的做人境界;有人说,这是叹息“细雨”、“闲花”不为人知的寂寞处境；有人说,“看不见”、“听无声”并不等于无所作为;还有人说,这里的情趣已不适合当今的世界……
2.例文：
有鱼吃就可以丢掉捕鼠本领吗？ “都什么年代，有鱼吃还捉老鼠。”这话出自漫画中的猫咪之口让人感到好笑，但想想现今社会的一些现象，不由得让人冒出一身冷汗。
90后都属于“有鱼吃”一族，如果真的认为不用再去“捕鼠”，那么他们的未来是很可怕的。 有鱼吃就丢掉捕鼠本领，对于个人来讲也许将会失去生存的资本。文强爬到局长位子“有鱼吃”了就忘了自己作为一名人民警察的本职，最后落得锒铛入狱的下场，八旗子弟当大清王朝存在时都是“有鱼吃”一族，随着辛亥革命的一声枪响，“铁杆庄稼”没有了，很多人不就成了老舍先生笔下的松二爷了吗？所以“有鱼吃”也不能忘“捕鼠”本领。任长霞也身居高职，不愁“鱼”吃但她仍兢兢业业不忘“捕鼠”本领，为人民办实事，最终永远活在人民心中；居里夫人获得了一次诺贝尔奖之后，已经有吃不完的“鱼”了，但她仍然坚持工作在实验室里，才有了第二次获得诺贝尔奖的不朽传奇。所以“有鱼吃”也许只是眼前的，要想让自己永远的“有鱼吃”就要更加苦练“捕鼠”本领，方能有更多的“鱼”吃。
我们这些90后之所以“有鱼吃”并不是因为自己有高超的“捕鼠”本领而得到的，而是从父母那里拿来的，这就更不保险了，今天不练，明天也许就会是下一个“松二爷”。 
有鱼吃就丢掉捕鼠本领，对于一个集体，一个企业来说，就意味着明天的解体、破产。当今企业竞争非常激烈，稍有松懈就有破产的危险，美国福特公司曾经是多么辉煌，垄断汽车行业多年，正是因为“有鱼吃”让他们在新一轮的技术改革中被许多小字辈超越，最终破产，至于我们国家随着改革开放的深入，世贸组织的加入，有多少曾辉煌一时的国有企业破产或转产。海尔集团则是充分认识到这一点，在张瑞敏的领导下“有鱼吃”是为我们练就更好的“捕鼠”本领增加营养保证，锐意进取，开拓创新，让自己的产品不但迅速占领中国国内大量份额，而且海外市场也日益壮大， 
有鱼吃就丢掉捕鼠本领，对于一个国家，一个民族来说，就意味着衰败亡国。吴王夫差励精图治灭掉越国后，一味享受那份的来的“鱼”最终被三千越甲而吞灭；唐明皇坐享“开元盛世”而引来“安史之乱”；清王朝在天朝上国的美梦中被列强的坚船利炮打的江山尽失。 上个世纪毛主席宣告中华人民共和国成立了的时候，许多西方人士就宣称要把颠覆中国放在我们第三代、第四代人身上，现在的90后正是第四代的中坚，如果我们这一代甘于去做“有鱼吃”的“啃老族”的话，我们的国家就真的危险了，这也是我惊出一身冷汗的原因，所以我要大声呼喊“有鱼吃”为我们练就“捕鼠”本领提供物质保证，而不是坐吃山空。
3.略。

4.例文：

                “现代”还是“汉语” 

   《现代汉语词典》的修订引起人们的争论,有人说它不纯了,有人说它变得现实了,有人觉得社会发展词典也应随之变化,有人说《现汉》不再属于汉语了……我不想裁判到底哪一方是对的,但就《现代汉语词典》这个名字而言,我觉得现汉的修订是成功的。
   首先,“现代”二字是关键。既然名为“现代”,就应该与时俱进,随着时间的变迁和汉语自身的发展而扩充词典的内容。比如一些原本不规范却很常用的词条被赋予意义,这并非不合理。长时间以来被人们错误理解、运用的字眼,如今变得理所当然,语义已经相当清晰了,那《词典》还有必要固执地死守城门、拒绝接纳它们吗?“现代”二字是对时间的描述,而我们所处的这个“现代”正在不断延伸着,在这段不断被延伸的时间内所形成的词语,难道就不能被汉语大家庭接纳了吗?时间在流转,现代的意义也在不断变化,新的概念理应被认可。
     其次,另一个同等重要的词是“汉语”。NBA、MP3等词的引入看似违背了“汉语”的准则,细想起来其实也不会影响什么,将这类英文缩写词融入汉语大家庭也没有什么不可以。这些英文字母词已经被大家熟知,并在生活中反复使用,甚至我们在使用时并没有察觉自己是在说外语,从应用上它已然成为汉语的一部分了,如果非把MP3改成“个人音乐播放器”,我反而不知道它的意思了。这些字母已在人们脑海中形成了一个固定的具象的事物,它们的表意功能无可取代,如此看来,也就无所谓东西差异了,因为它们和汉语一样,都是为使用汉语的人服务的。
    眼下,“现代”与“汉语”这两个词看起来有着明显的矛盾。“现代”意味着要接纳那些原本不属于汉语范畴的词语,而“汉语”又将这门槛抬得很高。实际上,它们之间的矛盾并非不可调和。只重视“现代”而门户大开固然不合理,但只考虑“汉语”又难以满足实际应用的需要,而两者适当放宽界限,并能很好的“共事”,在“现代”中适当地删去一些不合乎“汉语”的字眼,在“汉语”上降低资格准入线,如此一来,《现代汉语词典》便能在变得更充实的同时,不失去其本身的意义了。

